Good Friday/VIERNES SANTO - Servicio multilingiie — 6:30 pm 3 de abril, 2026

Musicians: Coro, Schola, Cantor (TBA), mostly a capella (Andrea & Delmar assisting on organ)
Readings/Propers

(Lecturas/Propios):  Jogues Missal p. 197 / Canta la Misa p. 112

Responsorial

Psalm (Salmo): Ps. 116(115) — (Cantor: TBA - en espanol ):

R: Padre, en tus manos encomiendo mi espiritu.

(Father, into your hands I commend my spirit.)

Gospel Acclamation: R: Praise to you, Lord Jesus Christ, king of endless glory. (estrofa schola en inglés)
Antes del Evangelio

Passion/la Pasion: Fr. Carter (+), Nicholas (C.), Ethan (S.)

Solemn Intercessions: Nicholas / Fr. Carter

Oraciones

Presentacion de la Cruz Ecce lignum crucis (priest/people 3x) - Missal p. 209, 2" setting
Showing of the Cross G Py ‘
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Veneration of the Cross:
Adoracion de la Cruz Miserere Mei, Allegri Score Video (schola, 12 min) — coro venerates
(35 min) Impropreria (The Reproaches): Esguerra (men’s schola, 3.5 min.)

#696 Oh Rostro Ensangrentado (coro/schola/congregation, 2:15)

#501 Crux Fidelis chant (if needed) (schola, 11 min.)
iVictoria! Tt reinaras, oh Cruz! (coro, 4:25) — schola venerates
#409 Ah, Holy Jesus SATB (close recording)
#679 O Sacred Head Surrounded
Collection for the Holy Land: #530 Glory Be to Jesus (schola/congregation, ~1 min; 2 or 3 verses) SATB
Pater Noster

Priest (el sacerdote): Ecce Agnus Dei...

R: Démine non sum dignus ut intres sub tectum meum, sed tantum dic verbo, et sanabitur anima mea.

Communion: Stabat Mater,Gorczycki Score SATB S A T B Video Organ (schola, 3 min.)
Si me levantaré (coro, 3:30)
Oh Cruz, te adoramos (if needed) (coro, 2:35)

Dismissal/

Despedida: R. Amen


https://www.cantatedomino.org/cd/miserere-mei,-deus---have-mercy-upon-me,-o-god--allegri-.php
https://stspeterandpaulbasilica.us17.list-manage.com/track/click?u=b64bff48e383dd061a379750d&id=973fab4e4c&e=736fe56223
http://www.kingcharlessingers.org.uk/editions/victoria_o_vos_omnes.pdf
https://www.youtube.com/watch?v=m11B9GuDUmM
https://www.youtube.com/watch?v=WHvI6rvxHjU&list=PL9SD3GZ81VdhDpClqS_n09RW8Hikg4qrA&index=2
https://www.youtube.com/watch?v=WRkaUP9On1s&list=PL9SD3GZ81VdhDpClqS_n09RW8Hikg4qrA&index=3
https://www.youtube.com/watch?v=evFoTwe5Qew&list=PL9SD3GZ81VdhDpClqS_n09RW8Hikg4qrA&index=4
https://www.youtube.com/watch?v=-HZ0jP_ZHos&list=PL9SD3GZ81VdhDpClqS_n09RW8Hikg4qrA&index=5
https://gregorian-chant-hymns.com/hymns-2/crux-fidelis.html
https://www.youtube.com/watch?v=FF5eN0zCvdY
https://www.youtube.com/watch?v=bEVdM9A0SB4
https://www.cpdl.org/wiki/images/3/38/GorczyckiStabatMater.pdf
https://www.cpdl.org/wiki/images/e/e6/GorczyckiStabatMater.mp3
https://www.cpdl.org/wiki/images/e/e0/GorczyckiStabatMaterSopr.mp3
https://www.cpdl.org/wiki/images/7/70/GorczyckiStabatMaterAlto.mp3
https://www.cpdl.org/wiki/images/f/ff/GorczyckiStabatMaterTenr.mp3
https://www.cpdl.org/wiki/images/c/c9/GorczyckiStabatMaterBass.mp3
https://www.youtube.com/watch?v=-boPbBKr_X4
https://www.cpdl.org/wiki/images/3/38/GorczyckiStabatMaterAcc.pdf
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SALMO RESPONSORIAL
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1. A ti, Sefior, me a - cojo: que no quede yo nunca  de-frau-dado.
2. Se burlan de mi mis enemigos, /
mis vecinos y parientes de mi se es - pantan, los que me ven pasar hu-yen de mi.
3. Pero yo, Sefior, en ti con-fio. Tue - res mi Dios,
4. Vuelve, Seflor, tus ojos a tu siervo y salvame, /portumi - se - ri - cordia.
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1. En tus manos encomien - do mi_e - spiritu: y ti, mi Dios leal, / me li - bra - rés.
2. Estoy en el olvido, / co-mo_un muerto,  Como un objeto tirado en la ba - sura.
3.y en tus manos esta mi de - stino. Librame de los enemigos que me per - siguen.
4. Sean fuertes y valientes de co - ra - zdn, Ustedes, / los que esperanen el Se - fior.
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Lenten Gospel Acclamation 236
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Palm Sunday and Good Friday, Years ABC: (Sing 1. all the way across, then 2.)
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1. Christ became obedient to the point of death, even death on a Cross.
2. Because of this, God great - ex- alted Him and bestowed on Him
a name which is above ev — ‘ry name.
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Text © 1969, 1981, 1997, ICEL

Mass of St. Michael
Michael Dominic O’Connor, O.P.
After “Cherubiken,” Ukrainian chant

Music © 2010, Michael Dominic O'Connor
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REPROACHES

Source Text; Graduale Simplex; Roman Missal (ICEL)

T Graduale Simplex « Good Friday » Veneration of the Cross I

Aristotle A, Esguerra

Antiphon: {Cantor or SATB Choir) Mode IV
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My peo - ple, what  have I done____ to  you?
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1.1 scourged Fgypt for your sake with its first - - born sons,
2,1 led you out from Egypt as Pharaoh lay sunk in the Red Sea,
3.1 o - pened the sea be - foreyou,
4. 1 went before you in a pillar of cloud,
5.1 fed you with manna in the desert,
6 1 gave you the saving water from the rock to drink,
7. 1 struck down for you the kings of the Canaanites,
8. 1 put inyour handaroy - - - al scepter,
9. 1 ex - alted you with great power,
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1. and youscourged meand hand - - ed me over.,
2. and you handed me over to the chief priests.
3. and you opened my side with a lance,
4, and you led me into Pi late's palace.
5. and on me you rained blows and lashes.
6. and for drink you gave me gall and vinegar.
7. and you struck my head with a reed.
8, and you put on my heada crown of thorns.
9. and you hung me on the scaffold of the Cross.
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696 Oh Rostro Ensangrentado

PASSION CHORALE 76 76 D
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2.Ce - md-sca-que-lla bo - ca, la len-guaen-mu-de - cib,
3 Mas mi-ra-me con-fi - o en tu cruz y pa- sién
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l.en tancruel a - mar - gu - ra, jQué gran-dees tu bon - dad!
2 la fri - a muer-te to - ca al que la vi - da dio
3.0 - tor-ga-me, Dios mi - o, la gra - cia del per- don
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Paul Gerhardt, 1665-1676 Hans L. Hassler, 1564-1612
Tr. anonymous Harm. by 1. 5. Bach, 1685-1750

For English version, see “O Sacred Head, Surrounded,” #679.



O Vos Omnes

Tomas Luis de Victoria

Lamentations 1:12

Antiphon:

O all ye that pass by the way,

attend and see if there be any sorrow like to my sorrow.

Responsory:
O all ye that pass by the way, attend and see:

If there be any sorrow like to my sorrow.
V. Attend, all ye people, and see my sorrow:

If there be any sorrow like to my sorrow.
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Vietoria! Tu

Adaplacién del texto:
E. MALVIDO
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Melodla eslava
Armonizacion: D. JULEN
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1. E! Ver-boen Ti cla - va-do mu- rien-do nosres-ca- t6; de
2. Ex - tien- de por el mun-do tu Rei- no de sal-va-cién, oh
3. Im - pe - re so-breel o-dio tu Rei-no de ca-ri-dad. Al-
4. Au - men-taen nues-tras  al-mas tu Rei- no de san-ti- dad; el
5. La glo- ria por los si-glos a Cris-to Li-ber-ta- dor. Su
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Ti, ma- de -ro san - to, nos vie - ne la Re-den- cidn.
Cruz, fe-cun-da  fuen-te de vi- da y ben-di- cidn.
can - cen las na- cio-nes el go- zo de lau-ni- dad.
i — o de la gra- cia a s pa- guelai-ni-qui- dad.
Cruz nos lle-vaal cie- lo, 1la tie - rrade promi- sién.

CAN:I'EMOS AL SENOR contiene el texto, sin misica, de los cantos religiosos editados en fichas. Es el CANTORAL DEL PUERBLO :r!nit;no
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ras! 1. E Ver - boen Ti cla - va - do mu - risn - do nos res-ca -
2, Ex - tion - de por e mun - do tu Rel - no de sal-va -
3 Im - pe - re so-bresl o - dio tu Hel - no de ca-ri-
4. Au - men - taennuestras  al - mas tu Rei - no de san-ti -
5 la glo - ria por los si - glos a Cris - to li-ber-ta-
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dad. Al - can - cen las na - cio - nes el go - zo de lau-ni - dad.
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dor. Su cruz  nos lie-veal cie - lo, la tie - rra de pro-mi- sioén.
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409 Ah, Holy Jesus

HERZLIEBSTERJESU 11 11 11 5
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1. Ah, ho - ly Je - sus, how hast thou of - fend - ed,
2, Who was the guilt - y? Who brought this up - on  thee?
3. Lo, the good Shep - herd for  the sheep is of - fered;
4. For me, kind Je - sus, was thine In - car - na - fion,
5. There - fore, kind Je - sus, since I can - not pay thee,
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1. That man to judge thee hath in hate pre - tend - ed?
2. A - las, my trea - son, Je - sus, hath un - done thee.
3. The slave hath sin - ned, and the Son hath suf - fered;
4. Thy mor-tal sor - row, and thy life's ob - la - tion;
5 1 do a - dore thee, and will ev - er pray thee,
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Johann Heermann, 15851647
Tr. by Robert 5. Bridges, 1844-1930
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1. By foes de - rid - ed, by thine own re -
2. "Twas I Lord Je - sus, I it was de -
3. For mans a - tone - ment, while he  noth - ing
4. Thy death  of an - guish and thy  bit - ter
5. Think on thy pi - ty and thy love un -
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1. ject - ed, ) most af - flict - ed
2. nied thee: I cu - ¢ - fied thee.
3. heed - eth, God in - ter - ceed - eth
4. Pas -  sion, For my sal - va - tion.
5. swerv - ing, Not my de - serv - ing
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Johann Criger, 1598-1662



O Sacred Head, Surrounded 679

PASSION CHORALE 76 76 D
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1.0 ba-cred Head, sur - round-ed By crownof pierc-ing thom!
2.1  see thy strengthand vig - or All fad - ing in  the strife,
3.In  this, thy bit - ter pas - sion, Good Shep - herd,think of me
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1. O bleed-ing Head, so wound-ed, Re - viled and put  to scorn!
2. And death with cru - el rig - or, Be - reav-ing thee of life;
3. With thy most sweet com - pas - sion, Un - wor-thy thoughl be:
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1. Death’s pal - lid hue comes o’er thee, The glow of life  de - cays,
2.0 ag - o-ny and dy - ing! O love to sin - ners free!
3.Be - ngg\th thy crossa - bid - ing For - ev - er wouldl  rest,
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1.Yet an - gel hosts a - dore thee, And trem-ble as they gaze.
2. Je - sus, all grace sup - ply - ing, O turn thy face on me.

3.In  thy dear love con - fid - ing, And with thy pres-ence blest.
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Paui Gerhardt, 1605-1676 Hans Leo Hassler, 1564-1612
Tr. composite Harm. by ]. 5. Bach, 1685-1750

For Spanish version, see “Oh Rostro Ensangrentado,” #696.




530 Glory Be to Jesus
CASWALL 65 65
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1. Glo - ry be to Je - sus, Who in bit - ter pains
2.Grace and life e - ter - nal In his Blood we find;
3. Blest throughend -less a -  ges Be the pre-cious stream;
4. Sing with joy, ye na - tons; All your voic-es raise:
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1.Poured for us the life - blood From his sa- cred veins.
2. Blest be his com - pas - sion, In - fi - nite - ly  kind.
3. Je-sus, by his mer - CY, Doth the world re - deem.
4, Je - sus’ blood has saved us, Kneel and give him praise.
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Italtan, 18th cent.
1. by Edward Caswall, 1874-1 878, alt. Friedrich Filitz, 1804-1876




~also.in St. Michael Hymnal p. 86
PATER NOSTER

Preecéptis salutdribus méniti, et Admonished by Thy saving pre-
divina institutiéne formati, audé- cepts and following Thy divine

mus dicere: instruction, we dare to say:
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P A-ter noster, qui es in ce-lis:  sancti- fi-cé-tur
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nomen tu- um; advé-ni- at regnum tu- um; fi- at vo-lan-
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tas tu- a, sic-ut in cze-lo, et in terra. Panem nostrum

1
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co- ti-di- 4-num da no-bis ho-di- e; et dimitte no-bis
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dé-bi-ta nostra,

sic-ut et nos di-mfit-timus de-bi-té-ri-bus
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nostris; et ne nos indd-cas in tenta- ti- 6-nem; sed
A
Y ymegoge W -

..

li-be-ra nos a ma- lo.

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy Name. Thy kingdom
come. Thy will be done on earth, as it is in heaven. Give us this day
our daily bread, and forgive us our trespasses, as we forgive those who
trespass against us, and lead us not into temptation, but deliver us

from evil.

Libera nos, quésumus, Démine, ab
6mnibus malis, da propitius pacem
in diébus nostris, ut, ope misericér-
die tuge adjiti, et a peccito simus
semper liberi et ab omni perturba-
tibne secari: exspectintes bedtam
spem et advéntum Salvatéris nostri
Jesu Christi.

Deliver us, we beseech Thee, O
Lord, from all evils, mercifully
grant peace in our days, that
through the bounteous help of
Thy mercy we may be always
free from sin, and safe from all
disquiet: as we await the blessed
hope and coming of our Savior,
Jesus Christ.
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...Salva-té-ris nostri Je-su Chri- sti. R®. Qui- a tu- um est
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a.
regnum, et po-téstas, et glé-ri- a in sxécu-la. "

R. For Thine is the kingdom, and the power, and the glory for all ages.



Pawel Dabrowski's edition
reformatted by Bill Chimiak
and Maria Rist Ver. 2

Stabat Matet

Grzegorz Gerwazy Gorezycki
(1665[1667]—1734)
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Sta - bat Ma-ter do-lo-ro - sa, Iu-xta cru-cem la--cry - mo -
A P
v I Il Il Il
Alto Hy—€——4 | — | —
r r— - -———
Sta - bat Ma-ter do-lo-ro - sa, Iu-xta cru-cem la - cry mo--sa
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8 Sta - bat Ma-ter do-lo-ro - sa, Ju-xta cru-cem la-cry - mo -
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Sta - bat Ma-ter do-lo-ro - sa, Iu - xta cru-cem la-cry - mo -

Stabat Mater dolorosa
Tuxta crucem lacrimosa

At the cross her station keeping,
stood the mournful mother weeping,
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Dum pen -de -bat Fi li - us. Dum pen- de-bat -
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Dum pen - de - bat Fi -

Dum pendebat Filius.

Dum pen - de-bat Fi -

- us,

close to Jesus to the last.
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Cu-jus a-ni - mam ge men - tem, Con-tri - sta-tam et do - len - tem per - tran-si-vit
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Cu-jus a-ni - mam ge - men - tem, Con-tri - sta-tam et do - lentem per - transi - vit
— i — i —— i i 1
< I" - (" —— g " — [ e " z z < < (* —
[ B = Tt | |
Cu-jus a-ni - mam ge-men - tem, Con-tri - sta-tam et do - len - tem per - tran-si-vit
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Cu-jus a-ni - mam ge - men - tem, Con - tri - sta-tam et do - len - tem per - tran-si-vit
Cuius animam gementem Through her soul, of joy bereaved,
Contristatam et dolentem bowed with anguish, deeply grieved,

Pertransivit gladius. now at length the sword hath passed.
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Me -sen - ti - re
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Ma - ter fons a - mor

E - ja

O thou Mother! fount of love!

Eja Mater, fons amoris

Make my heart with thine accord.

Touch my spirit from above;

Me sentire vim doloris
Fac, ut tecum lugeam.



CTR €y £ ¢l g ¢
| | |
e & e & RSN TN
|
I = I
T =2 L = TN
=
g
o E ™ 3 ol E TTe
Q Q
I ! I
TN 8 TNy 2 Al & \EE
e B ™ 5 M= i
L1t Q 411 Q | | Q
NE E = a
mi.N . ..
> e o= \
v < — M

am,

ge

Iu

cum

te

ut

Fac

49

43

|
. . c z
S —
= T S T 2
O A @) z
TR .Anw
|
o =) | .
s Ty S T
|H.WII| m ® o uMuH.u N
|
ML o= T : (1
ol 5
oe € L
A~ B g n QL
|
ﬂw o B ]
il = o
] = . =
Al T O L
sl 5 alll
! Q
1 1 c S
\EEE m Al
|
QU <
[ 1 = [
N E A
|
[ 1 O 1 |
L) g " "
o2 fall 2ot
L )
S TN 8 T = |
iV.and n_.v | | N
d 11 | | LY
kRl
™| 5 5 L5 |ell
TTe = 3 = L 5 7]
ROg g TR |l
.. Hi.N ..
e o Mo G\
%) < = o

stum__De

Ina - man-do Chri

cor me - um,

ar - de-at

Fac ut

Make my heart burn as thou hast felt;
Make my soul to glow and melt

g
O
mD
£
S g
Mh
89
s 2
ER=
pawaa
[SagR=



52

o
g
5 S i
! i
=
|
[ T % ol
LS L
] |
™
N
Al A Q]
NLE G E CTIN| § ¢
| | |
(1l B
A iYL vl
A e A& T al
B
..
R DR - N
2 < M

pla

bi com

si

Ut

um.

GTR| B G & G E €|
bl |
| |knu‘v w |
TN 8 SHE
|
° |
TN 779 ||| .PML | 1HEE
| [
ix
[} =
L 18 178 o ol !
5
(Yl TN | YA
| LA~
£
S .
TR = Y 8 IR+ § M
|
[
i g | | = I
N S} | |
© B¥.an w +
Q
5 \ all 8
|
1 _ 5 .
N = VRO .
- |
M =
s [yve (=
T 2 _ N
|
v\l Wl
( )
] MEL..N
> o - N
2 < = m

pla - ce am.

com

am

ce

Make my soul to glow and melt
With the love of Christ our Lord.

Ut sibi complaceam.



Si, me levantaré

Cantemos la misericordia eterna del Senor!
Con el hijo prédigo que vuelve a la Casa paterna, digamos: «Si, me levantaré; volveré junto a mi

L 10

Padre».
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1A t, Se - fior, e-le-vo mi al- ma, Tue-res mi Dios y m Sal-va - dor
2 Mi-ra man - gus-ta, m-ra m pe-na da-me la gra-cia de tu per - dén
3 M co-ra - zén bus-ca tu ros-tro, o-ye m voz, Se-fior, ten ple - dad
4 A b, Se - fior, tein- vo- coy te la- mo Tae-res mi o-ca, O-ye m voz
5 No pon- gas fin a tu ter - nu-ra, haz que me guar-de siem-pre tua - mor
6 Sa-na mi al-ma y m co - ra-zon, por-que pe - qué, Se-fior, con-tra t
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Letra. M2 Pilar de la Figuera -

Musica y acompafiamiento Lucien Deiss
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Si, ME LEVANTARE
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Si, me Je - van - ta mi Pa - dre
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1A 4 Se - fior, e-le-vo mi al- ma, Tule-res mi Sal- va - dor
2 Mi-ra man - gus-ta, m-ra mi gra-cia de tu per- don
3 M co- ra - zon bus-ca tu voz, Se-fior, ten ple - dad
4 A b, Se - fior, tein- vo- coy te O-ye m voz
5 No pon-gas fin a tu ter - nu-ra, guar-de siem-pre tua - mor
6 Sa-na mi al-ma y m co - ra-zén pe - qué, Se-fior, con-tra t
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Letra. M® Pilar de la Figuera -

Musica y acompafiamiento Lucien Delss

"La celebracién anual de la Cuaresma es un tiempo favorable
durante el cual se asciende a la Santa Morada de la Pascua.”
(del Ceremonial de los Obispos)
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OH CRUZ, TE ADORAMOS
M: J. Madurga
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1. Oh cruz fiel, el més no - ble de
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to - dos los 4r- bo-les,

2.En- sal- ce -mosla glo- ria deltriun-foenla lu - cha
3.De un 4r -bolnos vi - no la muer-te a los hom- bres,

Rem Fa Solm
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1. nin- gin bos-que hapro-du-ci - do ja- mids o-trQj-
2.y can-te -mosla vic-to - rnia de Cris-to,el Se-
3.y deun 4r- bol vie- ne al mun-do su  sal-va -
La7 Sol m Rem
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1. gual en ho - jas, en flo -
2. nor; al mun - do lo =—=sal -
3. cibn; la muer - tees ven - ci -
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l.res, en fm - to sin par.
2.va con muer - te de Cruz.
3.da  por Cris - tqen la cruz.
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Estribillo
% Re Sol
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Oh cruz, te a- do -ra - mos, oh
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